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BENES'S HENCHMEN
BY

FRAN CIS HERCZEG

In the history of humanity there is no record of any fiasco 
so shockingly pitiable as that which put an end to 
Edward Benes's life-work, the Czecho-Slovak Republic. 

The downfall of that Republic was perfectly in keeping with 
the manner of its establishment. In the name of the right 
of self-determination of the peoples eight million human 
beings with divergent histories and antagonistic cultures 
were abandoned to the mercy of the whims and caprices of 
six million Czech imperialists. Cynically flouting the Pitts
burg Convention, the Czechs overreached the Slovaks; and 
they hoodwinked the Ruthenians by a barefaced policy of 
temporizing in respect of the autonomy guaranteed in the 
treaty of peace. No wonder that this State, which attempted 
to supply the dearth of power by having recourse to lies, 
fell prostrate and crumbled to pieces at the first breath of 
wind from the North.

It is surprising —  and indeed almost impressive —  to 
see the former President of the Republic still prepared —  
still venturing —  to begin the whole game over again. No 
one of course dotibts the acuteness of Edward Benes's 
intellect or the stubbornness of his will-power; but there 
must be something fundamentally wrong with his reasoning, 
—  something that renders him incapable of grasping 
elementary truths. One of these elementary truths, for 
instance, is that it is impossible for a people comprising six 
million souls to pursue an imperialistic policy. Malypetr, a 
former Prime Minister of Czecho-Slovakia, offers a plausible 
explanation of the political blunders of the whilom President 
of the Republic. “The fundamental features of Benes’s 
character" —  says Malypetr —  “were an exceptional self- 
complacency, combined with a belief in his own infallibility 
and a simultaneous disparagement of others." This explains
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a good deal. Malypetr’s theory seems to be confirmed by 
the conclusion drawn by Benes from the collapse of the 
Republic. “The Magyar and the German peoples must be 
re-educated ’ —  he said: “they must pass through a
searching social revolution in order that they may without 
opposition subject themselves to the system devised by me." 
If that is not megalomania, I really wonder what it is. 
W orld history has so far not recorded any instance of a 
people having its primitive nature eradicated by education; 
and even more absurd is the idea that Edward Benes, who 
has learned nothing from his own past, possesses special 
abilities as a popular educator.

For the moment the former President is seen skulking 
somewhere near reality, using the methods of Master 
Reynard when lying in wait near a hen-house. Unable to 
leap over the wall or break through the palisade, the knight 
of fortune trusts that sooner or later there will be some
where a breach through which he can slink in and seize 
the coveted booty. After his experiences at the Trianon he 
thinks he has precious little to fear from the shrewdness or 
judgment of the Anglo-Saxon statesmen; and he is equally 
convinced that if necessary he will be able also to bamboozle 
the Soviet Union. Benes is not a Communist (the Czech 
race, which is typically of a petite bourgeoisie character 
and clings desperately to the principle of private ownership, 
is as far removed as possible from any idea of a community 
of property); what he would like to do is rather to subject 
Moscow to the control of the leading-strings of pan-Slavism. 
He is of course perfectly well aware that there is no real 
substance whatsoever in pan-Slavism, —  a mere catchword 
which for a  century has only served to foster disturbance.

The cynicism of Benes's methods is revealed undisguised 
by the bitter antagonism existing between him and the 
Poles. The little influence Benes may have again today in 
London he owes primarily to the scheme for a Polish-Czech 
coalition. However, the moment a dispute arose in the 
frontier question between the Poles and the Russians, Benes 
suddenly forgot all about the coalition and actually ventured 
to offer hints to Sikorski, reminding him of the right of self- 
determination of the Ukrainians and White Russians living
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in the territory of pre-W ar Poland! Not bad for the Benes 
who did not shrink from confiscating the rights of peoples 
in order to establish Czecho-Slovakia!

There is something humiliating in the fact that the 
policy pursued by Benes has its “Hungarian” advocates too, 
—  if the few castaways of the 1918 revolution now drifting 
aimlessly somewhere in foreign countries are in any way 
entitled to be regarded as Hungarians. These pseudo-Hun
garians were responsible for plunging Hungary into an 
absolutely superfluous revolution the course and the ultimate 
aims of which they were themselves ignorant of. They did 
not even know what every revolutionary in the world has 
so far been perfectly well aware of, —  viz. that the first 
thing to be done in such cases is to organize an army to 
defend what they were pleased to call the "achievements 
of the revolution” . A  mere handful of armed coolies would 
have sufficed to disperse the members of the People's 
Government which then assumed the reins of power and 
send them flying in all directions.

And indeed the chief thing that can be brought against 
them, is not that they were revolutionaries, but rather that 
they were incapable. These poor unfortunates are however 
morally on a far lower level than Edward Benes; for, though 
in themselves they may be absurd and immoral, the political 
conceptions of the former President are nevertheless intended 
to serve solely and exclusively the interests of the Czech 
people, whereas what Benes s London henchmen are offer
ing for sale is —  their own people. They remind us forcibly 
of Jack London’s Call of the W ild ; the story of a dog 
which, having lost its master, and having strayed into the 
virgin wild, divested itself of its canine virtues and became 
the disgrace of its own species. Even a mongrel exterior may 
conceal moral excellences.
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KING FERDINAND OF RUMANIA
VI. B E S S A R A B IA 1

BY

ZSOM BOR  de SZASZ

he narrative of the further development of the Transyl
vanian question, which took a definite turn in the last
months of 1918, must now give place to an account 

of the events which, previously to the consummation of 
Transylvania's fate, led to the union of Bessarabia and Bu- 
kovina with the Rumanian Kingdom.

In ancient times Bessarabia, a territory situated on the 
northern shores of the Black Sea between the Pruth and the 
Dniester, was a Greek and subsequently a Roman colony. 
During the migration of the peoples Slavs, Goths, Huns, 
Avars and Bulgarians swept over it, and its inhabitamts 
came to be composed of remnants of all these peoples. In 
the fourteenth century a Rumanian Principality was formed 
in these regions, the eastern part of which, lying between 
the above-named two rivers, received, after the Wallachian 
voivode Bessarab, the name of Bessarabia. In the fifteenth 
century Moldavia, together with Bessarabia, passed under 
Turkish domination.

A t the end of the seventeenth century the Russian 
expansion reached the frontiers of Bessarabia, and after 
various Russo-Turkish conflicts, Russia annexed Bessarabia 
in the Treaty of Bucharest, concluded in 1812. The two 
Rumanian Principalities, Moldavia and Wallachia, were 
Turkish vassal States, and Turkey quite simply renounced 
the eastern portion of Moldavia in Russia's favour.

1 See previous articles under the same title in the August, 
October, November 1942 and the January and February 1943 issues 
of this review,
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After the Crimean W ar the Treaty of Paris of 1856 
restored to Turkey the three southern Danubian districts, 
Ismail, Cahul and Bolgrad, with the result that in 1866 these 
regions came to form parts of the united Rumanian 
Principality. On the outbreak of the Russo-Turkish W ar in 
1877 the Rumanian Principality declared its independence 
and sided with Russia against the Turks; but it gained 
nothing by this, for the Berlin Congress awarded the three 
districts to Russia once again, so that the whole of Bessarabia 
was lost to Rumania, and still formed part of the Russian 
Empire when, in 1917, Bolshevism broke out there.

W e have no clear picture of the ethnographic situation 
of the province, as the available data, emantaing as they do 
from different sources, contradict each other.

In the days of the Roman Empire the territory was a 
kind of Botany Bay to which criminals and outcasts were 
exiled. In course of time these mingled with the scattered 
stragglers of the migrating barbarians. “The Rumanians'', —  
writes Professor Pisker in the Cambridge Modern History, 
—  “are Romanised Altaians, probably Avars and Bulgars, 
for a still older nomad people could not have survived the 
wild Bulgar-Avaro-Slavonic storms which raged for a 
century."

W e  lack reliable data also as regards the racial 
distribution of the population. According to the official 
census of 1897 the Rumanians numbered 920,919 souls, that 
is, 47.6 per cent of the total population, while the various 
Slavonic peoples, Russians, Ukrainians, etc. formed somewhat 
more than 30 per cent, the rest being made up of Germans, 
Turks, Jews, etc. It is a fact, however, that the Rumanians 
had not stamped their own character on the country. 
Rumanian authors contest the above figures and award a 
much higher percentage to their own countrymen. A . Popo- 
vici speaks of 79 per cent, J. G. Pelivan of 75 per cent. 
C. Kiritescu writes that the Rumanian percentage was 66.5 
in 1918, a year when no census could possibly have been 
taken.

The Rumanian figures are destined to furnish an 
ethnographic basis for the Rumanian domination. But if M.
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Pelivan is correct in saying that during the century of 
Russian rule Bessarabia was the object of merciless 
Russification, that Rumanian schools were closed, that the 
Rumanian language was forbidden, that Rumanians in their 
thousands were sent into exile in Siberia, their place being 
taken by “alien vagabonds" —  is it conceivable that their 
percentage should have remained as high as Rumanian 
statistics assert? How far this was from being the case is 
shown by the complaints which, after the annexation in 
1918, revealed to what an extent the province had lost its 
Rumanian chracter. In June 1924 the Patria wrote: “ If our 
propaganda in Bessarabia had been better organised, if we 
had sent Rumanian priests and teachers to the country and 
employed none but Rumanian officials, we should not be 
faced with the sad fact that we constantly hear Russian 
spoken in a country where the language of the oppressors 
has no right to exist.” The paper comments bitterly on the 
fact that the young Bessarabian generation speaks 
exclusively Russian at the Rumanian universities. A  
Bucharest review, the Societatea de Mainci, pointed out the 
fact that there were only a few Rumanian daily papers and 
not a single Rumanian review in Bessarabia. “There is 
Rumanian talk in the country but no Rumanian culture . . . 
If in 1918 you asked a denizen of Kishenef (the capital of 
the province) whether he was a Russian or a Rumanian, he 
would answer that he was a Bessarabian. And if to-day we 
were to ask what kind of civilisation there is in Bessarabia, 
Russian or Rumanian, the only possible answer would be: 
Bessarabian."

*

It was shown in a previous article that, although 
Rumania had given proof of unparalleled disloyalty towards 
her allies, the Central Powers had no wish to punish her 
or even to weaken her to any sensible degree. They demanded 
the renunciation of the Dobrudja and an unimportant 
rectification of the frontiers towards Hungary before August 
1916, but they had offered Bessarabia for Rumania’s 
participation in the war on their side, and after her defeat 
they maintained the offer as compensation for the loss of 
Dobrudja. The Turks greeted the idea with satisfaction, as
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it would reestablish the old wedge between Turkey and 
Russia.

Rumania pretended to be but moderately interested in 
the matter. When, in the first days of August 1914, the 
Central Powers came forward with the proposal, King Carol 
declared that Bessarabia had no value for Rumania. 
Subsequantly, on the occasion of Count Czernin’s memorable 
interview with King Ferdinand in February 1918, the former 
offered the Monarchy's diplomatic assistance towards the 
acquisition of Bessarabia. "B y  this means Rumania would 
gain more than she would lose,” he said. But the king seemed 
unwilling to accept the proposal. He declared that he did 
not care for Bessarabia, which was "infected by Bolshevism” . 
Count Czernin had a shrewd suspicion, not wholly unfounded, 
that King Ferdinad’s utterances lacked sincerity and were 
designed to conceal the fact that he considered Bessarabia 
a fair equivalent for the Dobrudja.

When the Russian revolution broke out, the Bessara
bians were speedily swept into the movement, the Rumanian 
inhabitants more speedily than the rest.

On March, 5, 1917, a telegram was received from the 
Provisional Government in Petrograd announcing that 
Bessarabia, liberated from Tsarist rule, was free to dispose 
of its own future and soliciting the province's support. But 
this was more easily asked than granted. The liberated 
masses were in a state of turmoil, and there was no 
organised body qualified to take the necessary decision. 
Workers' and Soldiers’ Soviets were founded, meetings were 
held, prisons were opened and national as well as red flags 
were hoisted; discipline vanished from the army, and general 
disorder ensued. In April a National Moldavian Party was 
formed, but it accomplished nothing, and the unrest and 
disorder increased. A t last a Congress, convoked by a 
"military committee” , assembled in Kishenef on October 20. 
After lengthy discussions this congress, which, according to 
A . Popovici, represented “all the Moldavian Parties united 
in a single bloc", adopted a resolution couched in the 
following grandiloquent terms: “ Bearing in mind the
national culture of the Rumanian people and its historic 
past, taking its stand on the principle of the revolution which
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secures to every nation the right to decide its own fate, and 
animated by the desire to unite the entire Rumanian nation, 
endowing it with every sovereign national right and insuring 
its economic and intellectual progress, the Congress herewith 
proclaims the territorial and political autonomy of Bes
sarabia.”

The Congress created a Council of State, Stefatul Tarii, 
consisting of one hundred and twenty members, on the 
ground that the Rumanians formed seventy per cent of the 
population, and functioning as a provisional legislative and 
administrative body until a Constituent Assembly could be 
elected. In order to demonstrate its sympathies with the 
revolution, the Congress declared all land to be the property 
of the people, to be expropriated on its behalf, and 
pronounced all cooperation with the ‘ ‘capitalist parties” to 
be inadmissible.

The various enunciations of the Congress were not 
conspicuous for their consistency. It declared the “revolu
tionary principle” of racial self-determination, but paid 
attention only to the Rumanians; it proclaimed the autonomy 
of Bessarabia, and talked, at the same time, of its desire 
of uniting the entire Rumanian nation.

The Sfatul Tarii, its Rumanian majority secured, set to 
work with methodical ingenuity.

The session was opened on December 2, 1917. According 
to the asseveration of Rumanian historians, the Hall was 
decorated with the Rumanian colours, the same colours 
being worn not only by the Rumanian but also by the 
minority members. Enthusiastic speeches were made, a 
provisional government was appointed, and a manifesto 
issued in which it was announced that Bessarabia constituted 
itself into an autonomus Moldavian Republic, forming a part 
of the federative democratic Russian Republic.

But this was not the end of the matter. The Sfatul 
stated that the situation was becoming increasingly difficult, 
the disorganisation grew from day to day, in some districts 
conditions were absolutely anarchical. Stores and country 
houses were being plundered and set on fire, anti-semitic 
pogroms were organised, and the newly created national 
army seemed unable to cope with the situation.
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Under such circumstances —  to quote Professor Seton- 
Watson —  one of the first steps of the Sfatul was “to 
appeal to the Rumanian Government and the Entente 
Ministers at Iassy for practical help against the Bolshevisation 
of the country” and ‘‘at the eleventh hour, thanks not least 
of all to the urgent representations of General Berthelot 
and M. de Saint-Aulaire (the French Minister at Iassy), 
the Bratianu Government, already on its legs, took the 
decisive step of sending a division of Rumanian troops under 
General Brosteanu to restore order."

The appeal of the Sfatul and the response of the 
Rumanian Government had the most unexpected conse
quences.

No sooner had the first Rumanian troops set foot in 
Bessarabia than, on January, 6, 1918, a telegram was
despatched to the Rumanian Government by M. Inculetz, 
the President of the Sfatul, and M . Erhan, the President of 
the Government. This telegram ran as follows:

“W e protest against the entrance of the Rumanian 
armies on the territory of the Moldavian Republic. W e  
categorically request that you immediately cease sending 
troops and that you withdraw at once the forces already in 
Bessarabia . . . The Russian forces must be allowed to pass 
freely and without hindrance.”

W hat followed was even more extraordinary.
In spite of this telegram, —  we are told by the 

Rumanian historian A . Popovici, —  Inculetz and Erhan 
betook themselves without delay to the frontier in order 
personally to welcome the entering Rumanian forces, whose 
commander, General Brosteanu, was received tan days later, 
on January 15, at a solemn session of the Sfatul Tarii; on 
this .occasion he was welcomed by the President as “the 
representative of the Rumanian army who saved us by 
appearing before the Sfatul Tarii" but “whose troops pursue 
no political aims and who has promised to guarantee all 
our liberties ''

The General had actually promised this. “Let me assure 
you,” —  he said in his answer —  “ that Rumania is in a 
far too difficult position to think of conflicts and wars of 
conquest.” The sole reason for the presence of the Rumanian
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troops in Bessarabia, he assured the Sfatul, was the need 
of protecting the food supplies and the railroads. His 
promise was endorsed by the Commander-in-Chief of the 
Rumanian army, General Prezan, who in a manifesto stated 
that the Rumanian forces would leave Bessarabia as soon 
as order was reestablished.

But General Brosteanu gave the Sfatul a hint as well 
as a promise. “The Rumanian Government,” —  he said, —  
“has placed the army at your disposal; it is here to help 
y o u . . , it will not hinder you in the organisation of your 
State.”

Circumstances came to the aid of the Rumanian 
adventure.

January 1918 saw the proclamation of the independent 
Ukrainian Republic, which came to form a wedge between 
Bessarabia and the Soviet Republic; and with the entrance 
of the Rumanian troops the Russian pressure ceased. The 
Rumanian majority in the Sfatul felt that the time had come 
to emancipate itself from the Russian influence. On January 
19 a message from the Government was read out in the 
Sfatul which said that “since the Ukraine has become inde
pendent, the Moldavian Republic cannot remain dependent;” 
and the Sfatul, acting on this advice, declared the indepen
dence of the Moldavian Republic on the night of January 
23— 24.

The declaration of independence did not put a stop to 
Rumanian propaganda; on the contrary, it worked with 
greater ease and security under the protection of the 
Rumanian army. The so-called Bolshevik outrages had 
ceased; but now complaints were heard that the officials 
appointed by the old regime were unfriendly towards the 
republic, practiced sabotage or deserted the service, that 
the independent State was cut off from the Soviet Republic, 
that it had a bank of issue, that taxes were not paid, that 
public life was disorganised. In the words, of Professor 
Seton-Watson, “ It was evident that the independence was 
but a temporary expedient. . . the Moldavian Republic had 
no chance of surviving." The Rumanians pretended that they 
must, of necessity, seek support in one quarter or another.

By the end of March the Marghiloman Government
10
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had a fair prospect of coming to terms with the Central 
Powers and could hope that no obstacle would be placed 
in the way of the annexation of Bessarabia either on their 
side or on that of the Allies.

In the first days of April a Bessarabian delegation 
consisting of Inculet and Pan Halippa, President and Vice- 
President of the Staful, and of Ciugureanu, President of the 
Government, arrived in Bucharest with the proposal that 
their country should be united with the Rumanian Kingdom. 
As was to be expected, they encountered no difficulties; the 
Rumanian Government accepted their conditions after very 
little deliberation: and on April 8 Marghiloman, the Prime 
Minister, betook himself to Kishenef. In the afternoon he 
attended a meeting of the Sfatul and delivered a short but 
—  as he says himself —  “electrifying” speech in which he 
dwelt on the necessity of the union and assured his hearers 
of the consent of the Central Powers. After that he left the 
Hall, and C. Stere, the old revolutionary, made a really 
inflammatory speech, first in Rumanian then in Russian.

“A s a son of Bessarabia,” —  he said, —  “ I declare 
that we are responsible to the generations to come for the 
decision we are about to take. Should we fail in our duty 
to-day, they would have to live through new horrors and 
bloodshed in order to liberate themselves . . .  W e  have borne 
our yoke for a whole century, subjugated, in silence, aware 
of our helplessness; for a whole century we have been 
deprived of our language; for a century any book written 
in our native tongue was hunted down as though it were 
revolutionary poison. Those who wished to assimilate the 
beginnings of our national culture were forced to untold 
sacrifices. Now that at last we are about to enter as masters 
in our own house, the representatives of the minorities have 
no moral right to shut the door in our face.”

More speeches followed, and eventually a resolution 
was accepted, in defiance of the hostile attitude of Russians, 
Ukrainians and Bulgars, to the effect that "The Democratic 
Moldavian Republic of Bessarabia, now and for all time to 
come, has joined the mother country, Rumania.”

The union was not unconditional. The Sfatul was to
11
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remain undissolved until an agrarian reform suitable to local 
needs was enacted; the country was to retain its provincial 
autonomy, with a special Diet elected by universal, equal, 
direct and secret suffrage; the zemstvo organisation was to 
remain unimpaired, the rights of the minorities were to be 
protected, Bessarabian representatives were to have seats 
in the Rumanian Parliament and government, etc.

The resolution was carried by 86 votes to three; 
thirty-six members refrained from voting, thirteen were 
absent. A t this time the Sfatul was composed of 138 
members, of whom 103 were Rumanians, 13 Ukrainans, 
7 Russians, 6 Jewish, 5 Bulgars, 2 Germans, one Pole and 
one Armenian —  a situation which nowise corresponded 
to the racial distribution of the population.

After the voting, at 7 in the evening, a solemn sitting 
was held, which Marghiloman was invited to attend. The 
President read the resolution, whereupon Marghiloman 
mounted the platform and in the name of the Rumanian 
people and their king took cognizance of the union. “Let 
us bow,” —  he said, —  "before the genius of our race 
which enabled the Bessarabian people century after century 
to keep alive the vital spark, to be kindled to flame at the 
first breath of liberty; and let us salute those men who 
might have become the leaders of an independent State but 
who, unmoved by self-interest, have preferred to remain 
servants of a nation . . . Long live Rumania, the united and 
indissoluble!”

From the Hall the assembly moved to the cathedral, 
where Archbishop Gurie held a thanksgiving service and 
proclaimed the King and Queen of Rumania rulers of 
Bessarabia.

The emotion of the Rumanians Marghiloman, says, was 
indescribable. Stere fell into the arms of the Prime Minister 
in a paroxysm of weeping; Dr. Cazaou cried, the generals 
and deputies embraced each other; Harjeu, with tears in 
his eyes, assured Marghiloman that he would never forget 
that he, Marghiloman, had allowed him to be at his side 
in these unforgettable hours. The fervour of their feeling 
robbed all present of the power of speech. Marghiloman
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himself, remembering all that he had been made to endure, 
“had difficulty in unclenching his teeth.”

Such are the bare outlines of the annexation of Bes
sarabia as narrated by Rumanian historians and others, 
among them Professor Seton-Watson.

The story has, however, a somewhat less attractive 
background —  consisting of the ruthless propaganda and 
terror of the Rumanian minority, which, in November 1918, 
found its final consummation in the unconditional surrender 
of the Bessarabians.

It has been told in the foregoing that the Rumanians 
represented about 47 per cent of the population; they were 
in a relative majority and had relatively unimportant 
historical traditions. Until 1812 Bessarabia had formed part 
of the Moldavian Principality. During the Russian 
domination there was no possibility for Rumanian nationa
lism to develop, but with the outbreak of the war the 
situation was altered, and the Rumanian inhabitants
immediately began to prepare the way for the re-union of 
Bessarabia with Rumania. “W e  Rumanians," —  boasted one 
of their leaders, Murafa, —  "have always been in the front 
rank of Russian revolutionaries. But those of us who helped 
to fill the Siberian prisons suffered for the Russian 
revolution; up till now we were Russians; from now on we 
will be Rumanians.” In other words, Bessarabia had been a 
Russian province; henceforth it was to be turned into a 
Rumanian dependency.

Already in the early summer of 1917 Rumanian agents, 
playing the role of agents provocateurs, invaded the country; 
most of them were emigrant Transylvanian Rumanians, and 
their numbers included such notorious agitators as the future 
Professor Onisifor Ghibu and Catareai} the perpetrator of 
a dynamite outrage in Hungary. These men lent a helping 
hand to the disbanded Russian soldiers in their deeds of 
violence, and inflamed the Rumanian population in order 
to prepare the way for the military occupation. The 
Rumanian Government promised that the occupation should 
only be a temporary one, but the Soviet Government 
mistrusted its intentions and sent an ultimatum to Rumania
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demanding the withdrawal of the troops. On March 18, 1918, 
a treaty was concluded between the Soviet Republic and 
Rumania under which the latter pledged herself “to withdraw 
her troops within two months, all except, 10,000 men needed 
to guard Rumanian military stores.”

It goes without saying that the Rumanian troops were 
not withdrawn; and unden their protection an almost 
unbelievable amount of terroristic pressure was exercised 
on the population. The minority members of the SfatuI were 
intimidated; Rudev, leader of the peasantry, Pantzir, Phrih- 
nitzky, Tchumatchenko, Voronov, Mme. Grinfeld, members 
of the SfatuI, were all shot dead; several members fled to 
Odessa. On April 8, the day of the declaration of the union, 
the building of the SfatuI was surrounded by Rumanian 
troops, aeroplanes circled overhead, and a Rumanian 
guard of honour was stationed inside the building.

It was under the protection of the Rumanian army that 
the SfatuI declared and Marghiloman accepted the union. 
That the rejoicing was not universal is shown by 
Marghiloman's description of the scene, when they entered 
the capital. “The streets were lined with soldiers,” —  he 
writes —  “but there were few people about. Only a little 
group in front of the Hotel. Indifference? Hostility? It was 
explained to us that the Government, having only been 
informed at 10 o'clock the night before and unprepared for 
our early arrival, had been unable to take any measures. 
For the rest Mayor Schmidt, inimical to the union, passed 
us on his way to the station just as we left it."

But the story, as has been intimated, did not end here. 
The SfatuI had arranged a union between the Rumanian 
Kingdom and an autonomous Bessarabia. This did not suit 
Bucharest's designs, and the propaganda and the terror 
continued.

Eight months later, on November 25, 1918, the SfatuI 
assembled for an unimportant meeting. It was announced 
that "the subject of debate would be the agrarian reform, 
and the members who did not wish to be misled by Russian 
agents provocateurs were -invited not to leave the hall after 
the meeting.” Late at night the discussion of the agrarian
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question was interrupted, and the President laid before the 
assembly a resolution to the effect that Bessarabia renounced 
her autonomy and attached herself unconditionally to the 
Rumanian Kingdom. Out of 160 members only 46 were 
present. The peasant members tried to oppose the resolution, 
but it was carried notwithstanding and proclaimed by the 
President, “in the conviction,” —  as he said, —  “ that Bes
sarabia would obtain a pure and democratic administration 
within the framework of the Rumanian State.”

Immediately afterwards General Brosteanu, who had 
been waiting in the lobby, entered the hall and read out the 
royal decree which dissolved the Sfatul Tarii.

Thus was concluded the story of Bessarabia's union 
with Rumania.

Later on, at the Paris Peace Conference, the Bessara
bian Russians proposed that a plebiscite should be taken. 
In this connection the late M. Titulescu, the well-known 
Rumanian statesman, wrote; “A  plebiscite in Bessarabia 
would not only be useless, it would also be unjust and 
dangerous, since the will of the country manifested itself 
unequivocally in 1918.” This was written in May 1920; by 
then the eminent Rumanian diplomat and statesman had 
evidently forgotten the happenings of two years before.

In an open session of the Rumanian Chamber, in 1942, 
the annexation of Bessarabia came under discussion, and 
each party claimed for itself the credit for having brought it 
about. Finally the Prime Minister, I. Bratianu, intervened 
and with all solemnity declared that “the union was due 
neither to man nor party nor was it the outcome of national 
self-determination, it had been achieved by the bayonet of 
the Rumanian soldier.”

“Be careful,” —  retorted Pan Halippa, the then leader 
of the Bessarabian peasants in the Rumanian Parliament 
—  “you furnish the Bolsheviks with a dangerous weapon. 
Whereas we maintain that Bessarabia became a part of 
Rumania by the will of its people, you declare it to be a 
conquered country.” Thereupon he described with what 
hostility the Rumanian army had been received in Bes
sarabia, even to the point of having to fight a regular battle
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with the Bessarabian militia on the outskirts of Kishenef.
The subesequent history of the relations between Bes

sarabia and Rumania does not interest us here. The 
memorable fact remains that, as Professor Seton-Watson  
says, —  “Rumania provided the absolutely unique example 
of a country crushingly defeated in war, yet aggrandised at 
the expense of one of her own allies.”

(To be continued.)
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NEWS FROM CROATIA
BY

E M E R Y PR O K O PY

More than once we have pointed out how vitally 
important it would be for the new independent Croat 
State to achieve a radical and final mopping up of 

the rebels.
The great strength of these surprisingly well organized, 

extremely resolute and well equipped rebels, is shown by 
the fact that for two years now they have been a menace 
to the peace of the country and that decisive action against 
them could not be taken before the beginning of February, 
and then only with the help of larger German and Italian 
forces. Reports of battles on a major or minor scale allow 
of the conclusion that the encircling movements at present 
in progress are likely to lead to success by the beginning of 
summer, when the military strength of the rebels will be 
broken, and it will be possible to quell the rebellion.

The Croat newspapers publish detailed accounts of the 
progress of the campaign. Writing of the combined 
operations, now lasting six weeks, of the Croat, German 
and Italian troops, the “Hrvatski Narod" announces that 
several towns and villages, amongst others Sunj, Prijedor, 
Kostajnica, Rihac, Kluc, Petrova, Livno and Glamoc, have 
been re-occupied by the Axis forces. According to a rough 
calculation, the rebels have lost more than ten thousand 
men in dead as well as a large quantity of war material, 
food, weapons and munition. A t the beginning of this 
cmpaign the Axis forces took Bihac, the chief headquarters 
of the Communist and nationalist bands and the seat of 
their Government. The newspaper then gives a detailed 
account of the events in Bosnia and points out that 
everywhere the rebels had brutally massacred the peaceful 
civilian populations, especially people of Catholic and 
Mohammedan religion.
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Another Croat newspaper, the “Nova Hrvatski”, 
amongst other things says that the enemy must be totally 
wiped out, and that the time is not far off when the peasants 
will again be able to till their land in peace. In many places 
that land has been watered with blood for two years now.

In connection with the struggle against the rebels the 
Croat newspapers give special prominence to the fight for 
Livno. This is a little town on the frontier between Bosnia 
and Dalmatia, which for the second time has been delivered 
from the hands of the partisans by the Axis forces. It is 
one of the oldest towns in the country, having been an 
inhabited place at the time of the Romans. In the course 
of history it passed through many storms, but it was during 
the past two years that it became the scene of he bloodiest 
and most cruel events. Many men, women and children 
were massacred for no other reason than that the population 
refused to side with the rebels. North of Livno lies the 
village of Glamoc where the rebels maintained a hospital 
with about a thousand beds.

From the reports in the Croat Press we gather that 
the fighting is going on in regions hitherto practically devoid 
of human life. The rebels have hidden themselves away in 
trackless forests, where they are dying by the thousands, 
not only at the hands of the Axis troops, but also from 
epidemics.

Some idea of the havoc and destruction wrought by the 
partisans may be gathered from a report in the “Hrvatski 
Narod” According to that report, the number of homeless 
Bosnian peasants roaming about the country and camp
ing by the roadside is growing daily larger. The number 
of these people, who have been deprived of their all and 
driven out of their homes, is now about 40.000. It is a heart
rending spectacle to see these starving women and children 
and helpless men weakly dragging themselves along the 
highways. The once prosperous little township of Livno 
with its five thousand inhabitants has become a total ruin 
in seven months. It has lost most of its population and the 
remaining inhabitants have lost all their property. An 
indemnity of three million kuna was levied by the rebels 
on the town and one of three and a half on the
18
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surrounding villages. Everything in the shops —  goods to 
the value of twenty-seven million kuna —  was carried 
away, so that nothing remained to supply the inhabitants. 
People of the town were dragged away as hostages. Besides 
this, the rebels took away 25.000 sheep, goats and pigs, 8000 
head of cattle, 6000 hens and poultry, 150 wagons of wheat, 
200 wagons of potatoes, 2 wagons of cabbages, from 15 to 
20 wagons of smoked meat and 30 wagons of fresh meat. 
They also took away 10.000 metres of homespun from the 
inhabitants and a wagon of carded wool, for all of which 
they did not pay a farthing. Besides destroying the villages 
they tortured the inhabitants and killed many of them. From 
Livno alone they took 240 hostages, a large number of whom 
got typhoid and died.

The same cruelty characterizes the behaviour of the 
rebels in other parts of Croatia too. Some idea of the mass 
murders committed by them is given in other reports in the 
Croat newspapers. From them we learn that no fewer than
32.000 children from the towns of Bosnia and Lika (where 
the rebels wrought havoc for more than seven months) 
whose parents had been killed, have been placed in the newly 
established homes for children. These orphan children will 
be brought up by the State. Till now more than 20.000 
orphans have found homes in private families.

In some of the parts of Bosnia laid waste by the rebels 
the most necessary work of building and restoration has 
begun. But in other places destruction was so great that 
the authorities have no idea where to begin the work of 
restoration.

Croat Govemmenet circles are confident that the 
present campaign, which is making such satisfactory 
progress in all the thereatened parts of the country, will soon 
break the resistance of the rebels, and that the whole move
ment can soon be liquidated.
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INTERESTING GOVERNMENT AND PRESS 
STATEMENTS FROM SERBIA

Tie  greatest problems confronting the Serb Government 
are how to avert the menace of Bolshevism and, while 
fighting the rebels, how to reorganize economy and set 

it on its feet again. It is about these problems that —  
practically every day —  the members of the Government 
make statements and the Belgrade Press publishes articles. 
In what follows we give a few extracts from them.

About the middle of February Premier Neditz, speak
ing to a delegation of farmers from the Timok constituency, 
said that Bolshevist agents were trying to influence the Serbs 
with the propaganda that the position of he Russian armies 
had greatly improved of late and that Bolshevism itself had 
essentially changed and was becoming more and more a 
Russian national movement. This, however, —  said Premier 
Neditz —  was simply not true. A s the Serb proverb had it: 
the wolf might change his skin, but he would always remain 
a beast of prey. The Serb people must be made to realize 
clearly that Bolshevism was their enemy. They must choose 
between civil war and a peaceful life. There was no third 
choice. “You love your homes, your country Serbia", —  said 
the Premier —  "Your fathers fought for this country, which 
has never been the home of internationalism. W e want to save 
and defend Serbia, and to do so we must have your loyal 
help. W e  want to heal the wounds inflicted on the Serb nation 
two years ago by its betrayers. W e  are working for the moral 
and spiritual regeneration of Serbia, and every man who 
loves his country must be prepared to take part in this work. 
W e want to build up the Serb State, which is a peasant State, 
on a co-operative foundation, and we must not allow 
ourselves be diverted to the right or the left. The path of 
my policy” —  continued the Premier —  "is a straight Serb 
path, the path of St. Sava. It is a great and lofty aim and it 
serves the interests of the entire Serb nation" (Serb newpapers 
and “Delvideki Magyarsag", Feb. 18.)
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Similar opinions were expressed in the speech made by 
Premier Neditz to a delegation of farmers from the Negotin 
constituency. “W e Serbs” —  he said —  „are not Bolshevists. 
W e have houses, land, a name, a faith and a country. W e  love 
that ancient country, we love everything that is Serb, 
everything that belongs to our history, our name and our 
traditions. The Bolshevists are godless people who deny the 
Cross, the nation and the right of private property. We can 
never be Bolshevists and shall always strive to prevent the 
spread of Bolshevism. Were Bolshevism to spread in Europe 
it would bring revolution and chaos in its train and 
everywhere the sound of weeping and mourning would be 
heard. W e  must strive with all our might to prevent the 
outbreak and spread of Bolshevism. In this struggle there 
can be no compromise, no discrimination. W e  should not 
and must not listen to those who say that Communism has 
changed. W e  must preserve order and give every assistance 
to those who are fighting a life and death struggle against 
Bolshevism. W e are Serbs and Christians, and Serbs and 
Christians we wish to remain. W e love our Serb fatherland 
and will pit all our strength against Bolshevism” (Serb 
newpapers and “Delvideki Magyarsag" Feb. 24).

A  few days later Premier Neditz addressed the anti- 
Communist armed Serb volunteer forces. In this speech he 
sharply criticized the policy of the Governments of the S. H.S. 
Kingdom, i. e. Yugoslavia. “A t that time” —  said the 
Premier —  “morals had gone to pieces and the national 
consciousness of the Serb people had grown dim, so that the 
young people were left without national ideals. Then in April 
1941 Yugoslavia collapsed like a house of cards. After the 
22nd of June 1942 another catastrophe overtook Serbia; the 
menace of Communism which threatened Serbia and the whole 
Serb nation with ruin. But you, volunteers, took up arms 
io  save the country and the Serbs and you scattered the 
Communist bands. You are the real strength of the nation. 
Do not listen to whispered propaganda and subversive 
calumnies. They are the work of paid agents, of enemies 
of the nation who are in the pay of foreign powers." (“D el
videki Magyarsag” , Feb. 26.)

The Serb newspapers write in a similar strain, which
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in the present circumstances is but natural. One February 
issue of the "N ovo Vrem e" calls upon farmers, labourers 
and industrialists to increase production. A t the same time 
it says that “we have enemies on the domestic front too, 
but we shall defeat them” In another issue the inhabitants 
of the country are warned not to believe the malignant 
rumours that the Serbs doing compulsory labour service 
are being sent to Greece or any other foreign country. The 
“Srpski Narod", a Belgrade weekly, writes as follows: —  
"W e  have in our midst people who spoke of those who 
approved of pro-German policy as the fifth column, who 
considered the enemies of that policy patriots. In other 
ivords they considered the men who advocated war patriots. 
This view is held today by those who do not want to see 
peace, order and constructive work in Serbia. They call 
those who wish to save the Serb nation from bloodshed 
traitors, and those who demand fresh sacrifices in the 
interests of a foreign power patriots. But those "patriots” 
have no scruples about co-operating with the Communists 
and upsetting order in the country. . . . W hat true Serb 
nationalism demands is that we should co-operate with 
those who are seeking the real good of the Serb people, 
who are saving Serbia, with armed force or in other ways, 
from ruin and the horrors of civil war, and who ensure 
peace and order in the country. This is real Serb nationalism."

The aversion felt by the sober Serb elements for 
Communism is not of recent origin. After the first election 
on 28th November 1920 there were 58 Communist members 
in the constituent national assembly. It is still vividly 
remembered in Serbia how on 28th June 1921, the day on 
which the so-called Vidovdan Constitution was voted and 
promulgated, the “State-saving" activities of those 
Communists culminated in a bomb attack made by some of 
their adherents against the Prince Regent Alexander. A  
month later, on 21st July, M. Draskovitch, Minister of the 
Interior, was murdered at Delnice, a Croat watering-place, 
by a Communist.
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HUNGARIAN PREMIER SPEAKS OF 
HUNGARIAN PEOPLE'S POLITICAL 
MATURITY AND SENSE OF DUTY

he “club afternoon” of the Government Party on March
11th. was a very bustling affair; large numbers of
the members were present. Deputies, Upper House 

Members and Lord Lieutenants had gathered to celebrate 
the first anniversary of the accession to power of Nicholas 
de Kallay. The Members of the Cabinet were present, 
as were also the Secretaries-of-State, the Presidents of the 
Houses of Parliament, and the Head of the Press Bureau, 
M. Anthony Ullein-Reviczky.

During dinner M. Francis Barczay, deputy leader of 
the Party, on behalf of the Party toasted the Prime 
Minister and assured him of the confidence the Government 
Party reposed in his work for the development of the 
Hungarian people.

The Prime Minister, M . Nicholas de Kallay, thanked 
M. Barczay for his words of appreciation and replied in the 
following terms: —

"I  am grateful for the announcement that today we are 
not holding a festival, not feting me; but that we are devoting 
this day —  as we indeed devote all our thoughts and actions 
—  to the one great object which must today be in every 
Hungarian's mind, —  the improvement of the lot of the 
Hungarian Fatherland.

“Each of us has his own personal views of questions 
and agenda, the past, the present and the future: but today 
everything must be subordinated to the questions and tasks 
of the present time. Hungary is an independent country 
in which people enjoy rights and liberties not in evidence 
in many other parts of the world. But this national 
independence, with all the ideas it entails, is, like the 
personal liberty of the individual, subordinated to the 
historical times through which we are now passing, —  times
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the significance of which is realized and never lost sight of 
for a moment, —  times which we must adjust ourselves to.

"The twelve months I have spent in my present office 
are not a long period. But I am entitled to say that in 
respect of problems and questions awaiting solution, of 
duties and decisions of weighty importance, this period has 
been a period of such gravity that I trust the nation will 
not have to pass through many such periods in the course 
of its history. W hen I took office, I did not offer any 
programme o f foreign policy or bring with me prejudices in 
respect of questions of internal policy. W hat I brought with 
me was merely myself, my magyarhood, my faith and the 
determination that 1 would devote to the work entrusted to 
me by the Head of our State, His Highness the Regent what 
had been given me by God, —  my Magyar blood, my Magyar 
brains and my Magyar heart.

"T oday  I am addressing you after an exceptionally 
trying period. Our pride, the Hungarian Arm y, has passed 
through a grave ordeal of bitter fighting on far-distant 
battlefields. It is still away from home, still fighting at the 
front. W e have had great losses. But we have not lost either 
at the front or at home that the abandonment of which would 
be our greatest loss —  our faith and our confidence.

“I myself am full of faith and confidence respecting 
the improvement of the lot of my country. I have not the 
gift of second sight to justify this faith and this confidence. 
Yet I find plenty of justification in present • conditions. For 
l do not believe that there are many countries in this part 
of the world which under such difficult political and 
economic conditions, and in a position of similar delicacy, 
both military and in respect of foreign policy, would not have 
collapsed instead of doing what we have —  I venture to 
assert —  done in every respect, —  shown progress on the 
path of improvement, consolidation and development. Our 
solution of the difficulties incidental to the war —  as 
compared with the state o f affairs in other countries —  
proves we are in every field on the path of improvement. 
I would ask which other country would have been able 
econom ically to bear the weight of three such years as those 
through which we have just passed, —  years in which the
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harvest yield declined to what was practically only a part of 
what we had reckoned on? A nd I would ask whether there 
have been any signs of want in this country? W e too have 
seen mistakes: but what I am now speaking about is not the 
details, but the fact that during these years we have hardly 
seen any signs of starvation in this country. A nd I venture 
to assert also that our position in this respect today is better 
than in the years behind us, though there has been an 
enhancement of the war obligations devolving upon us and 
of the demands made upon us. The discipline of our labouring 
classes and the self-control of our people —  this is an 
opinion which I am prepered to defend against all assertions 
to the contrary —  leaves nothing to be desired and shows 
ho traces of the unrest malicious propaganda would fain 
have the world believe prevails in Hungary. I venture to 
assert that our people is not working “under constraint” , but 
voluntarily doing its duty; and to me that means more, for 
it is the consequence of the Hungarian people's realization 
of its duty and springs from that people's soul and character.

“ Politically, we are living in a country which is 
perhaps the only one in Europe in which —  and do not 
let us inquire now whether this is a good thing in the light 
of certain convictions of ours —  parties of all kinds may 
display activity freely and without let or hindrance. There 
are very few countries in Europe in which such peace and 
quiet prevails in domestic politics as in Hungary. I 
do not see the remotest . trace of the the spiritual 
aberrations which have once in recent years —  in 1918 —  
guided this country. The nation long ago eliminated such 
a possibility. These are the great national qualities of which 
I am proud. I am proud that this “ people of politicians” 
stands as one man in serious moments of grave decision
—  not behind me, but behind the cause and the interests 
of the country at large. Politicians are sitting here round 
this table. I would ask you whether you know of any 
precedent for what you see in our country; when our pride
—  our Arm y —  has suffered serious losses fighting at the 
fardistant front, —  when our hospitals are crowded with 
thousands of wounded — , there is not the remotest sign of 
any faintheartedness, of discontent, of any inclination to
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ask why we had to make this sacrifice. Can you think of 
any precedent of a country whose government is based upon 
a parliamentary system passing through such trying times 
without a voice being raised —  and for this every credit 
is due to the Opposition too —  demanding the convening 
of Parliament? These are the sources of strength to which 
I can safely entrust the future o f the country.

“ In respect of our foreign policy  we are unswervingly 
following the path —  which has so successfully stood the 
test —  and we are abiding by the line of action dictated by 
fate, Hungarian interests and the honour of Hungary. Our 
situation is dominated by unswerving and unchanged loyalty 
to our European obligations and our Hungarian aims. I 
venture to assert that Hungary is today the focus of 
European interest, for people are beginning to realize that 
in this country there are forces which must at all times be 
taken into account, because they spring from eminent 
spiritual, racial and national qualities.

"The solution of formidable problems faces this nation 
today, —  particularly in respect of the social questions 
already referred to by me. But under prevailing conditions it 
is extrem ely difficult to discover the character and the 
methods of the proper solution. In m y inauguratory address 
to this Party —  and in my first speech to Parliament in my 
capacity as Premier —  I launched a programme. I have not 
abandonded one jot of that programme. I insist upon that 
programme and maintain it unchanged; and with your 
assistance I intend to carry every detail of that programme 
into execution. The tempo in which that programme is to be 
carried out cannot be determined by me; that with be 
decided by the circumstances in which we are living today” .

26



P O L I T I C A L  M O S A I C

"THIS PART OF EUROPE HAS ALW AYS BEEN 
HUNGARIAN" ,

At a meeting of the United Christian National League held 
in Budapest a series of lectures on national politics to which 
the title of “The Magyar soul keeps vigil" was given, were 
delivered. Among those present were Premier Kallay with other 
members of the Cabinet, the Speaker, M. Andrew Nagy de Tasnad, 
and many other men distinguished in Hungarian political and 
social life.

After an opening address by M. Zoltan Biro, a member of 
the Upper House, the Rev. Ladislas Ravasz, Bishop of the 
Reformed Church, delivered an interesting lecture on "Christian 
spirit —  Magyar culture” . In the course of this lecture he 
asserted that culture was always an affair of the community. 
What made a people a people was that a large number of them 
jointly undertook to perform some great cultural tasks. While 
thus engaged in creating a common culture their racial indivi
duality emerged more and more palpably, and when this indi
viduality took shape as an independent political entity, there 
stood the nation as a cultural unit. When a nation, consciously 
and of one accord, decided that its chief end, its Divine mission, 
was to make its civilization Christian in spirit, it had arrived 
at the most important decision. This was what the Magyars did 
when they accepted St. Stephens advice and grafted the Chris
tian spirit on their civilization. Hungarian culture had its 
roots in the Christian spirit.

Hungary never closed her doors to the discoveries, achieve
ments, visions and results of the universal Christian spirit. 
This land had always been part of Christian Europe, but the 
teachings and inspirations of the universal Christian spirit were 
always accepted so that first they became Magyar, tor the 
influences that did not become Magyar never became a living 
part of this country’s civilization. This part of Europe had 
always been Hungarian, the country of the Magyars.

The Rev. Chrisostom Kelemen, Abbot of Pannonhalma, 
then delivered a lecture, which was listened to with the greatest 
interest, on the subject of “The Magyars' confession of faith." 
The private life and public activity of every Magyar statesman 
of note from St. Stephen to Stephen Szechenyi —  he said — 
were characterized by a deep piety. Similarly the convictions 
and life-work of the great Magyar military leaders were charged

27



DANUBIAN REVIEW

with a belief in the supernatural. Faith and prayer —  he said 
—  were necessary, but one must not take liberties with prayer. 
It was no use for a man to put his hand into the fire and pray 
to God that it should not be burned.

Besides the confession of faith of the artists, the statesmen, 
the military leaders, there was also the creed of Hungarian life, 
of Hungarian morals. Who could enumerate all the great Magyar 
men and women whose noble and pious lives were inscribed 
with letters of gold in the annals of Hungary’s history? And 
speaking of outstanding instances of piety, should no mention 
be made of the Hungarian nation itself? Through centuries of 
storm often the only disciplinary force, the only source of moral 
strength and the only comfort pf this nation was its faith. 
There was a force in religion that preserved, stabilized and 
sanctified patriotism. As one of the greatest Hungarian thinkers 
had put it: -— "Nation and religion are one profound community 
of feeling which constitutes the greatest historical strength of 
society." If we continued to possess that great historical strength 
in the future, God would be our ally. The nation of men who 
cast all their individual cares and troubles on the Lord, who 
lived, struggled and when necessary were ready to die for the 
public good, was everlasting and invincible.

M. Louis Littay, member of the Upper House, delivered a 
lecture on "The Magyar spirit and Magyar national economy” . 
He threw light on the proper role of capital and said that no 
real Magyar life was conceivable unless the individual was 
assured the possibility of a free assertion of self, but at the 
same time everybody must feel it his sacred duty to give his 
services to further the aims of the great Magyar community.

M. Gabriel Vladar, Chief Justice of the Supreme Court, 
delivered a lecture on "The Magyar spirit and Magyar law." 
The historical fact —  he said amongst other things —  that the 
Magyars, wedged in between East and West, living without 
kindred among alien races, often nearly swamped by the rising 
waves of two, sometimes three, racial oceans and exposed to 
the armed attacks as well as the peaceful attempts at assimila
tion of their powerful neighbours bent on expansion, had continued 
to live for a thousand years, was sufficient proof that their use 
of the material at hand to build up the future, their careful 
selection of foreign ideas, their tendency to wrap their cloaks 
more tightly round them and set their hats more firmly on 
their heads at the approach of a storm, the commonsense which 
made them choose slow evolution rather than ignite the risky 
fires of revolution, were not a sign of backwardness, but ' a 
manifestation of their state-creating and state-maintaining 
genius.

And the historical fact that after a thousand years of 
storm and strife the Hungarian language was heard in thousands
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of villages and hundreds of towns, eloquently proved that the 
Magyar state-creating and state-maintaining genius was a living 
reality.

In his concluding speech M. Zoltan Biro declared that we 
had every reason to be confident, for in the most critical times 
Divine Providence had always given to the nation a leader of 
our own blood. There was no justification for pessimism and 
despondency.

HUNGARY ON THE PATH OF SOCIAL PROGRESS
In his speech closing the appropriation debate Premier 

Kallay manifestly took great pains to underline the work done 
by Hungary in the field of social progress during the past
twenty years.

"We have every reason", said the Premier, “ to be proud
of Hungary s special social policy, and can safely boast of its
results.”

A  rather bulky publication entitled “Hungary on the Path 
of Social Progress” contains a summary of all the important
social laws passed and the results achieved in the field of 
social policy during the past twenty years.

Dealing with measures of a general nature, this publication 
mentions that since 1918 the salaries of public officials have 
been repeatedly raised, the rise being larger proportionately where 
the salaries were smaller. The great importance attached to the 
family is shown by the circumstance that, while in 1918 a minor 
official in the XI category received an allowance corresponding 
to 10°/o of his salary for each member of his family, today he 
receives 30% each for his wife and first child, 5%> for his third 
child and 7°/o and 8°/o for the fourth and fifth child respectively. 
Health services for the benefit of public employees were greatly 
extended in 1934, so that now in 3400 villages they enjoy free 
medical treatment. Their pensions have also been gradually 
raised.

In the years following Trianon social work among the 
youth was necessarily extremely restricted. Later on it became 
possible to help them institutionally. The extent of the measures 
taken to ensure an adequate number of educated young people 
may be gathered from the fact that, while in 1924 the sum 
spent by the educational administration on social welfare work 
among students was 149.500 pengo, in 1942 it was 3.500.000. The 
figures illustrating the results achieved in the sphere of popular 
education are strikingly eloquent. The proportion of illiterates 
in Trianon Hungary in 1926 was 15.2°/o, in 1930 9.6D/o, and in 
1941 only 4°/o.

In the field of social insurance the most comprehensive 
measures were taken during the past twenty years. The services
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rendered by the social insurance organizations are in many 
respects ahead of the general European standard.

Social points of view also play their part in the Hun
garian taxation system. The Hungarian income tax is one of 
the most progressive in the whole of Europe; and the laws 
governing the manner of collection afford ample protection to 
the individual. Credits, loans to public officials, aid to the 
flooded areas, employment for demobilized agricultural 
labourers, provision for refugees, aid to people who lost their 
money in war loans, the social work done by the churches and 
societies, Levente fa youth society) work, and —  what should 
perhaps have been mentioned first —  the building of houses by 
the General Family Protection Foundation, are all manifesta
tions of the social work being done by the Government and the 
nation.

The results of a socio-political nature accomplished in the 
sphere of agriculture are also noteworthy. Thanks to the Govern
ment’s policy, 1.400.000 cadastral yokes have been allotted, and 
a further 456.700 parcelled out by private individuals. The 
number of small-holdings is growing steadily and rapidly.

Immediately after the first Great War several laws for the 
protection of agricultural labourers were passed. A  beginning 
was made with an institutional regulation of agricultural wages, 
the procedure to be followed in labour lawsuits was determined, 
and a modern institution regulating wages in every branch of 
labour was established. Thanks to the new labour exchange 
methods, in 1940 and 1941 100.000 and 164.000 labourers
respectively found employment.

Two years ago an institution was established which, not 
only because of its extent, but also because of its peculiarly 
Hungarian character, deserves special attention. This is the 
General Family Protection Foundation, which in those two 
short years has achieved magnificent results. Its aims are to 
raise the economic, cultural and moral level of the poor agri
cultural classes and to encourage large families. With the aid 
of the Foundation 5410 roomy, healthy houses have been built. 
Besides this, 194 large families have been enabled to buy houses 
and 2169 have had their houses repaired and improved. After 
the war it is proposed to build 200.000 such family houses.

After the collapse in 1918 the social protection of industrial 
workers had to be reorganized. At the beginning of the twenties 
laws were passed regulating the questions of apprentices, night 
labour, and the protection of women and children. The year 
1935 brought important changes. From that year on compre
hensive measures were taken to ensure the social and material 
welfare of the working classes. It was at this time that working 
hours were reduced, a minimum wage fixed, paid holidays 
introduced, the system of children's allowances introduced, and
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the questions of giving notice and commutation regulated. Thanks 
to the new scale of wages the average earnings and buying 
power of the working classes has grown from year to year. Last 
year the nationalization of labour bureaus was begun, and the 
question of holidays is now being organized.

In conclusion it may be of interest to compare Hungary's 
social policy with that of the former "Succession States'. Czecho
slovakia had well-developed social institutions, but was not 
able to solve the problem of unemployment. The Czech Land 
Reform did not give any land to the Magyar agrarian labourers, 
but by doing away with the large estates it deprived them of 
their employment. The standard of life of the national minorities 
was forcibly reduced to a minimum. In the last year of the 
Rumanian era the town of Nagyvarad spent 25.000 pengo on 
social welfare, while in the first year after the restoration of 
the town to Hungary the Hungarian Government spent 375.000 
for that purpose. In other words, 74 times as much was spent 
in Nagyvarad on social welfare in one year as in the same time 
during the Rumanian era. In many cases the pensions paid 
according to the Hungarian laws were 200 %> more than those 
paid by the Rumanians.

BRIDGE OVER DANUBE AT MEDVE OPENED 
IN PRESENCE OF REGENT OF HUNGARY

On March 13th. the new bridge over the Danube at Medve 
connecting the "Csallokoz” district with Trans-Danubia, was 
ceremoniously opened. In the autumn of 1938, when parts of 
Upper Hungary were re-incorporated in the mother-country, the 
Hungarian National Defence troops first entered the Hun
garian territory then restored over a pontoon bridge built for 
the occasion at Medve. It was in memory of this historical day 
of bloodless triumph that in May, 1939, Count Paul Teleki, 
Prime Minister of Hungary, decided on the construction of two 
bridges over the Danube in the "Csallokoz” district, the first 
to be built at Medve. When the work of building the new, up- 
to-date Danube bridge was begun, a Great War was raging; but 
it has nevertheless been completed. Apart from its being a 
historical munument, the bridge at Medve possesses also an 
economic importance. This bridge connects two regions in many 
respects of a contrasting character which in the distant past 
too were widely separated from one another. One of these 
regions is the Gyor industrial district of Trans-Danubia, the 
other the rich agrarian area of the "Csallokoz”. It was in the 
"Csallokoz” district that the Magyars occupying the country a 
thousand years ago established their first farmstead settlements. 
The rich pastures, the large number of meres and the islands 
covered with marsh oak forests veritably lured the Magyars to
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come to this district lor the purpose of being able to engage to 
their hearts’ content in their ancestral pursuit of agriculture. 
And now, by way of the new bridge, this quiet region is to be 
invigorated by the brisk bustle of the industrial district on the 
other side of the river.

For centuries the “Csallokoz” district lived a separate 
social and ethnic life of its own; it was in this district that 
the ancient Magyar popular customs, folk-songs and folktales 
remained longest in vogue. As a result of the activity of dike 
companies and the construction of a network of dikes for 
protection against floods this fairy region began to change its 
character. In areas once the haunts of rare birds of exceptional 
beauty and of rare fish, wheat is now waving in the wind. There 
has been a complete change in the ancient conditions of life 
formerly prevailing in the "Csallokoz” ; and that region has had 
to gravitate towards new towns and a new district. Distances 
are being shortened, new connections established: and the
Danube no longer isolates the agrarian life of the "Csallokoz” 
from the industrial region on the right bank of the river. Two 
distinct regions —  two distinct branches of economy —  are now 
joining hands over the iron structure spanning the old river. 
The bridge over the Danube at Medve built on the highway of 
the armies of yore opens up incalculable opportunities for the 
industrious, fine Magyar people living in the "Csallokoz” .

That people appeared in large numbers to celebrate the 
inauguration of the bridge. Lining up on either side of the
highroad 15 kilometres in length leading from Gyor to the
bridge, they stood from the early hours of the morning waving
handkerchiefs and cheering the passengers travelling by car to 
the inauguration. There were many thousands of local inhabitants 
lining either bank of the river. The whole district was anxious 
to be present at the ceremony. At the entrance to the bridge 
the Regent was received by Dr. Varga, Minister for Commerce 
and Industry, and by the local authorities, who escorted the 
Head of the State to the dais amid the vociferous cheering of 
the assembled spectators.

Dr. Joseph Varga, Minister of Commerce and Industry, 
addressed the Regent.

"The new order of the world is in travail,” he said, 
"while on the highway of the armies of old hundreds of bridges 
are falling into rivers, bfent girders and broken pillars and 
ruined structures blocking the connection between the two 
shores. Traffic and the life-giving pulsation of nations and 
continents shrink in dismay from the path of destruction of the 
war. While this bridge was being built, in the southern part of 
our country the ruined wooden, steel and stone fragments of 
bridges that had been demolished had to be removed; while 
engaged in building this bridge we had to restore a whole series
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of bridges in other areas. And nevertheless we have succeeded 
in completing this monumental structure, the latest achievement 
of Hungarian engineering, —  one more landmark proclaiming 
the creative character of Your Highness's government of our 
country.”

After this speech, which was received with a burst of 
enthusiastic cheering, M. Charles Razgha, Member of the Upper 
House of the Hungarian Parliament, delivered an address in 
his capacity as delegate of the re-incorporated district of 
"Csallokoz". The Regent entered into conversation with the 
engineers, foremen and workers gathered at the bridge-head. He 
asked for detailed information respecting the planning of the 
bridge, the whole course of the building and the difficulties 
that had to be overcome. He had a kindly work for every one 
and shook hands with all. After a long conversation with the 
workers, he led the way across the bridge.

PRESIDENT RYTI'S FLATTERING MESSAGE 
TO HUNGARIAN PEOPLE

On March 6th. M. Ryti, President of the Finnish Republic, 
entertained the Helsinki representatives of the Foreign Press. 
Dr. Edwin Linkomies, Prime Minister of Finland, was also 
present at the reception.

President Ryti in the course of an informal conversa
tion, made the following statement to the Helsinki Correspon
dent of the Hungarian Telegraph Bureau: —

“1 am delighted to hear that Hungarian public opinion 
showed such deep interest in the latest political developments 
in Finland. We Finns have for long been attached to Hungary 
by ties of a well-tried friendship, —— ties which are becoming 
constantly stronger. We regard the Magyar nation as our close 
kinsmen — a nation which is at the same time one of the great 
— or rather great medium-sized —  nations of Europe. Besides 
the Magyars, in Europe only the Esthonians are linked to us by 
ties of racial kinship. Premier Linkomies” —  said the President 
of the Republic of Finland —  “returned only recently from Hun
gary, as I understand, with exceptionally good impressions” .

In Hungary the extremely flattering words of the eminent 
President of the Finnish Republic have been received with 
universal gratification. The Magyar people has always been 
proud of its relationship with the splendid Finnish people, 
a nation rich in heroic virtues and possessing a high standard 
of culture which shines in the same racial qualities —  an 
unselfish worship of liberty and independence, a sense of justice 
and a heroic resolution which has made it ever ready to defend 
its national existence at any cost and to shed its blood in 
struggles in which, apart from its own independence and rights,
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the general paramount human interests of Europe have been at 
stake. These two peoples display an identity of conception and 
perseverance; but unfortunately —  apart from the similar 
features of character resulting from their racial kinship —  these 
two peoples have at all times shared an identity of destiny too 
calling upon them to make unparalleled sacrifices unceasingly 
in their struggle for existence, for their national honour and 
national interests, which have at all times been also the interests 
of European culture and of that Continent’s very existence too. 
For centuries Finland lived under the yoke of foreign oppres
sion, while Hungary has always lived the life of an independent 
State, —  the Finnish kinsmen of the Magyars in the upper and 
the Magyar brethren in the lower central part of our Continent 
—  as the strong bastions of defence of the West against the 
savage forces attempting to advance from the East. The situa
tion today is the same!

In their faith in a common victory, in the welter of blood of 
a common struggle, the Magyars are inspired to a proud self- 
consciousness by the exceptionally appreciative words of the 
great son of the worthy people of kindred race to which they 
are so deeply attached.

UNIVERSITY STUDENTS PUBLISH A MAGAZINE IN THE 
FINNISH LANGUAGE TO STRENGTHEN THE 

FINNO-MAGYAR FRIENDSHIP
The committee of the Magyar National Students' Association 

was re-formed a year ago with Alexander Cserhalmi as president. 
In the various departments a brisk and pulsating life soon began. 
In the Finnish department a turning-point was marked by the 
return from Finland of its leader. His report of the warm 
welcome accorded to him in Finland and of the kindness with 
which, as a Magyar, he was treated, was responsible for the 
impulse that decided the students to give expression to the 
affection and brotherly sympathy felt by the Magyar nation for 
the Finnish people.

They determined to celebrate a Finnish Day with due 
ceremony on 18th February, and, to show their brotherly sympathy 
for the Finnish people, the Magyar university students resolved 
to publish a magazine in the Finnish language giving expression 
thereto.

The “Hungaria” , a university periodical, contains a series 
of articles on the life, work and heroic struggles of the Finnish 
people.

On the front page there are photographs of the Regent of 
Hungary and M. Risto Ryti, President of the Finnish Republic. 
In the introductory article Premier Kallay extends his hands in 
friendship to the Finnish nation. Parallel with his inroduction
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there is a recommendation by M. Aarna Wuorima, Finnish 
Minister. Other articles are by M. Eugene Szinyei-Merse,
Hungarian Minister of Education, on the "Finno-Magyar kinship", 
by vitez General Aloysius Beldy, general leader of the youth, 
on "National Defence training of youth", by vitez General 
Francis Farkas de Kisbarnak, on ‘‘The Hungarian Boy Scouts", 
by Dr. Anthony Ullein-Reviczky, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary, Press Chief, on “Press contacts between 
Finland and Hungary", by Dr. Victor Mihailich, Rector 
Magnificus of the Technical University, on “The Achievements 
of Magyar Engineers", by Dr. Geza Paikert, Ministerial
Councillor, on “The Finnish Example" and Dr. vitez Ivan Nagy, 
on "Where the Magyars live throughout the world.”

The magazine also contains interesting articles by Dr.
Stephen Csekey, professor in Kolozsvar University, on “The 
theory of Ugro-Finnish national relationship", by Dr. Alexander 
Imre, also a university professor, on "The future of youth” 
and by M. Denis Tomboly, engineer, and member of the Hungarian 
Parliament, on "Magyar volunteers in the Finnish War of 
Independence." M. Emery Rajczy wrote an article on "Finnish 
youth — Magyar Youth” , Dr. William Neurath, assistant profes
sor at the Technical University, gave a description of the youth 
organization of the Magyar engineering faculty. M. Alexander 
Cserhalmi’s article was entitled "Hungary's historical mission” . 
M. Viljo Tervonen and M. Vienno Silvenionen, Finnish bursary 
students, wrote about their experiences in Hungary and M. vitez 
Ladislas Lovas, president of the Finnish department, gave an 
account of the department's work.

The magazine was translated into Finnish by M. Viljo 
Tervonen. It was edited by M. Coloman Visegrady, who in 
conclusion wrote an article about the aims and objects of the 
magazine.

The magazine does credit to the unselfish efforts of the 
Magyar university students.

SERB LEADERS IN UJVIDeK SOLEMNLY DECLARE THEIR 
DESIRE FOR COOPERATION

On 4th March a delegation of Serb leaders from Ujvidek 
paid their respects to Dr. Leo Deak on the occasion of his 
appointment as High Sheriff of the town. All the political 
parties and factions that had played a part in the political life 
of the town during the Serb era were represented in the delega
tion. Among the members of the delegation, which was led by 
M. Milan L. Popovitch, M. P., were M. Daka Popovitch, engineer, 
former Minister and Ban, Dr. Branko llitch, former Lord Mayor 
and Senator, Dr. Milan Szekulitch, former Member of the 
Skupshtina and president of the Chamber of Notaries Public,
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M. Theodore Militch. parish priest, Dr. Milosh Petrovitch, one
time Lord Mayor, Dr. Pobrad Milutinovitch, former Deputy Lord 
Mayor, Dr. Branko Nikolitch, former Member of the Skupshtina, 
Dr. Radoslav llitch, president of the Serb National Theatre, M. 
Koszta Miroslavlyevitch, former president of the Chamber of 
Commerce and Industry and one-time Lord Mayor, M. Jovan 
Tyulum, also former president of the Chamber of Commerce and 
Industry and president of the Greek Oriental Serb parish, 
council, M. Nika Novakovitch, a merchant, M. Stanoje Silitch, 
a tradesman and president of the Ujvidek Industrial co-operative, 
M. Milan Szabotin, president of the Serb industrial youth 
organization, and M. Glisa Bajitch, a farmer and president of 
the Serb Peasants' church choir.

In his complimentary address M. Milan Popovitch, amongst 
other things, said: —

"When Your Honour looks at the faces of those present 
before you, it will be clear to your excellent powers of observa
tion that they are more cheerful than they used to be. This is 
the outward reflection of the present situation. And if you 
look deeper into our hearts, you will find them filled with a 
desire for spiritual healing. It was this frame of mind that led 
us to come to Your Honour as to one of ourselves and not to 
a stranger. Hitherto you have always consistently and honourably 
followed the path of reconciliation, goodwill, tolerance and 
Christian public spirit. For many years we have watched Your 
Honour’s political activities. We watched them at a time when 
world events separated you from your own country and you were 
forced to suffer and struggle as a member of a minority. If in 
the past we Serbs had been asked who was the embodiment of 
the organized struggle of the Magyars of Southern Hungary, we 
should without doubt have answered: Leo Deak

"But we do not wish now to speak of subjective feelings. 
The statement I have just made is of objective and subjective 
importance to us, because it shows that you are well acquainted 
with the ramifications of the nationality question, not only in 
theory, but also in practice, and that you have a perfectly 
objective view of it. The activities of certain people in this 
sphere have been entirely fruitless.

“The most important things are understanding and good-will, 
and the capacity to imagine oneself in the situation and frame 
of mind of the nationalities. Without them there can be no recon
ciliation, no bridging of the gulf, no soothing of offended dignity, 
and no co-operation. We believe that Your Honour not only 
promise to find, but will really find ways and means of coming 
to terms with the nationalities . . .

“We have been seeking a path that would lead to co-opera
tion and mutual agreement and maintain that spirit between us.
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The path towards those great goals has led us to Your Honour. 
It has not been an easy or a smooth path.

"We must return to the spirit of Francis Deak, Joseph 
Eotvos, Stephen Szechenyi and Louis Mocsary. We must revive 
their ideas among the Magyars and Serbs, in public opinion and 
in the State administration, and undertake the heaviest burden 
a man can undertake: responsibility for the future. This will be 
the greatest and most lasting memorial to Your Honour’s term 
of office as High Sheriff.”

Dr. Leo Deak shook hands warmly with the speaker and 
replied in the following words: —

"I thank you for the confidence expressed in me, not only 
in words, but also in deeds, by the words addressed to me by 
my friend M. Popovitch, and by the fact that as the representa
tives of the Serbs of Ujvidek you have come to congratulate me. 
We Magyars and Serbs must base the present and the future on 
the past. For if we recall the past, we shall see that there is 
nothing to prevent co-operation. The two nations were always 
able to understand one another and this has found expression in 
our legislation.

“In terms of the written laws and of human rights the 
Government wishes to give equal rights of citizenship to all the 
nationalities and will do so. But I beg you, gentlemen, to help 
me in my work. It will be successful only if all the people of 
the Bacska, irrespective of nationality and class, lend me their 
assistance.

"For this reason I beg you to co-operate with me to secure 
the assistance of the other side. For my part, l shall do all I 
can to bring about an agreement.

"I shall not give you a special programme. You have all 
seen my work. That is my programme and I refuse to deviate 
from it. That I am High Sheriff is not of such great importance 
to me. I shall make no discrimination between race and race. 
My door ill always be open to everybody, and I shall listen to 
and redress all justifiable complaints.

“In conclusion I would remind you that we are at war, 
engaged in a war that has mobilized forces hitherto unknown in 
the history of the world. If during the past thousand years 
historical necessity often placed the Magyars and the Serbs 
side by side, it was never so greatly called for as today. You 
may take it from me that from today on we shall begin a life 
of harmony which must be built up by the joint efforts of 
Magyars and Serbs.”

Dr. Deak's speech was received with loud cheers by the 
leaders of the Serbs.
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MEETING OF FARMERS IN THE BACSKA
For the first time since that area was restored to Hungary 

the farmers of the Bacska met in November at Ujvidek to 
discuss all the urgent problems of Hungarian agriculture. About 
six hundred delegations from County Bacs-Bodrog and the 
adjoining counties took part in this assembly. A  particularly 
interesting and arresting spectacle was afforded by the delega
tion sent by the Szekler settlers from Bukovina who had been 
repatriated last year and had now come for the first time to 
meet the rest of the Bacska farmers.

In his address of welcome M. Nicholas Nagy, Lord Mayor 
of Ujvidek, said they had come to seek ways and means of 
serving the country's interests. County Bacs-Bodrog would have 
to reorganize agricultural production in a manner in keeping 
with the Magyar style of life and in accordance with the 
requirements of the Magyar future. M. Michael Mariassy, Pre- 
siden of the Agricultural Chamber in the areas between the 
Danube and the Tisza, called upon the farmers to make 
sacrifices for national aims. M. Charles Baranyos, State Secre
tary in the Ministry of Agriculture, stressed the point that it 
was absolutely necessary to organize production, because in the 
last 23 years it had fallen off greatly in those parts. This year 
four hundred winter agricultural courses were to be opened in 
the country, and every village was to have an agricultural 
adviser. It was intended to decentralize agricultural adminis
tration and, following methods that had proved a success, an 
agricultural directorate was to be set up in every county.

Then the State Secretary made the following remarks about 
the once world-famous Bacska wheat:

"Thirty years ago Bacska together with County Bekes was 
the biggest granary of bread cereals in Hungary. At that time 
from 30 to 35 per cent of Bacska's wheat was graded A. 1., 
and was used for seed; the rest was B. grade, which was the 
standard required in the international markets. Now, while the 
Bekes wheat is still of the same high grade quality, only one 
half per cent of the Bacska wheat is A. grade, 80 per cent is 
B., and the rest C., which cannot be sold in the international 
markets at all.

"The most urgent task is to put a stop to this decline 
in quality, so that after he war Bacska wheat shall again be 
able to compete in the foreign markets."

The State Secretary also stated that of the 181.000 yokes 
at the Government’s disposal the half had already been allotted. 
The rest would be allotted in 1943. In Zenta it was proposed 
to build a huge granary, Ujvidek, Horgos and Csikeria were to 
have fruit-packing warehouses, Ujvidek was to be the centre 
of vegetable production and in Horgos a paprika mill and
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drying apparatus were to be set up. The production of medicinal 
herbs would also be encouraged. At Obecse, Temerin and Topolya 
agricultural schools, at Ujvidek and Szabadka domestic science 
schools, were to be opened. It was also proposed to open a 
technical school of agricultural industry, but whether it would 
be a secondary or a high grade school had not been decided 
yet. Very soon the work of widening the Francis Joseph Canal 
would begin, along with other works of a similar nature.

Before the close of the meeting the flag presented by U j
videk to the local agricultural school was consecrated.

HUNGARIAN EFFORTS TO RAISE THE CULTURAL LEVEL 
OF THE RUTHENIANS

It is four years since the ancient Carpathian frontier 
of Hungary was restored. After its restoration the Hungarian 
Government discovered that something must be done about the 
Ruthenians, who had been totally neglected by the Czechs during 
the Czecho-Slovak era. The first thing to be done was to set 
up an institution to study the problem. At the suggestion of M. 
Nicholas Kozma, the then Regent's Commissioner for Sub- 
carpathia, the Scientific Society of Subcarpathia was formed in 
Ungvar. Its work was to make a close study of that region and 
its people, and collect statistics about the geographical, ethno
graphical and historical features of that part of Hungary, as 
well as data about its language, literature, art and so on.

The Scientific Society of Subcarpathia spreads knowledge 
by means of its various publications. Each of these publications 
contains friendly advice and useful information; all of them 
teach and entertain. In his report Dr. John Harajda, acting- 
director of the Society, said that the intelligentsia had various 
means and possibilities of acquiring a knowledge of the latest 
developments in science and technical progress, but the common 
people were dependent for their information on newspapers and 
other reading matter. Most of the books published during the 
Czech era were written in what to the Ruthenians was a foreign 
language. This state of matters continued until the Society was 
formed. Dr. Harajda pointed out that if the people were to 
read what was given to them it must be written in their own 
tongue; the Ruthenians of Subcarpathia must receive publications 
written in the Ruthenian language. It was this consideration that 
induced the Society to issue numerous publications in that 
language. The first of those was a Ruthenian grammar. A  
Popular Library series for the common people and the young 
had also been started. Hitherto about one book had been
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published every month, with such signal success that each 
publication was eagerly awaited by the people. Some of them 
were bought up so quickly that a second edition had to be 
published and is now sold out. Most of these little books are 
about great Hungarians written from a Hungarian point of view, 
about Szechenyi, Horthy, etc.; other contain unadulterated
collections of the folksongs and folklore of Subcarpathia. In the 
past their oppressors took no notice of the fact that the Ruthe- 
nians have traditions and customs of their own; on the contrary 
they tried to suppress them. The Society also provides publica
tions dealing with topical subjects and containing useful 
information. Particularly effective were the pamphlets dealing 
with cattle-breeding and agriculture, the two chief occupations 
of the Ruthenians. With the support of the Chamber of Agri
culture an agricultural calendar was published, 9000 copies of 
which were sold. This number is large if we consider that 
various other societies and publishers were selling similar 
calendars. The Society does not confine its work of spreading 
useful information to the publishing of books and pamphlets; 
it also publishes newspapers and periodicals. One of the latter 
is a scientific journal called "Zorja" (Dawn), which contains 
articles of a higher level than those suitable for the columns of 
the daily press. Its aim is to further the consolidation of the 
relations between the Magyars and the Ruthenians. For the 
common people there is a magazine called “ Literatura 
Negyilya” , which contains tales, short stories, and poems. It 
readers for the most part are the common people and minor 
officials. It is published twice a month Another magazine that 
enjoys a wide circulation is a monthly periodical for the youth 
entitled “Rujszka Molgezs” .

PUBLIC EDUCATION IN BULGARIA.
In the school-year 1940— 1941 there were in Bulgaria 8541 

schools with 36.154 teachers and 1.22.131 pupils. These figures 
are eloquent proof of the cultural progress made by the 
metamorphosis of the Bulgarian people and lead to their regene
ration in every sphere of life. This rapid progress shows that 
Bulgaria has taken her place among the cultural nations of the 
world, and as such is first in rank in the Balkans. Now, and in 
the future too, Bulgaria will play a leading role among the 
peoples, which is the secret of that young nation’s development.

According to official statistics, in the last schoolyear there 
1940— 1941 the number of pupils attenting the last class of the 
were in Bulgaria 254 infant schools (161 being private schools)
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attended the last elementary class in private schools, the total 
number for the year 1940— 19'1 was 116,076.

The number of so-called ,,pre-grammar schools" (resembling 
board schools) was 2123 (52 of them private) with 287.284 pupils 
and 7960 teachers. In 1941— 1942, 68.336 pupils attended the 
last class of those schools, 42.642 being boys and 25.694 girls.

The number of grammar schools was (20 of them private) 
with 88.791 pupils and 3252 teachers. In 1940— 1941 10.068
pupils — 6048 boys and 020 girls —  obtained leaving certificates.

The number of professional schools was 14 (8 private) with 
12.626 pupils and 124 teachers. These schools were: a school of 
midwifery, four Greek Catholic denominational schools, four 
Mohammedan denominational schools, a school for army surge
ons, two trainig colleges for pre-grammar school teachers, one 
advanced’ teachers’ training college and one school of music.

The number of technical schools was 420 (70 private) with 
50.699 pupils and 2638 teachers. The number of pupils to obtain 
leaving certificates in these schools in 1940— 1941 was 13.314 — 
7602 boys and 5712 girls. These technical schools were as follow: 
20 commercial, 2 mechanical, 168 industrial and 250 agricultural 
schools.

Besides all these Bulgaria has also one college of economics, 
one model institue of pedagogy and a school for telegraph and 
telephone operators. The number of pupils attending these schools 
was 895, the number of teachers 77. In 1940— 1941, 391 students 
received diplomas.

The number of universities and colleges of university status 
and 586professors. They were as follows: the Sofia University 
with 8614 students (6360 male and 2254 female students). 865 
students received diplomas in 1940— 1941. A State university with 
2043 students. Here 70 diplomas vere granted in 1940— 1941. An 
Academy of Fine Arts with 153 students, 23 of whom received 
diplomas in 1940—-1941. An Academy of Music with 280 students, 
45 of whom received diplomas in 19'0— 1941: and A  Royal Mili
tary Academy, statistics relating to which are not available.

There are five institutes for physically defective children 
with 63 teachers and 395 pupils. Three of them are for deaf-and- 
dumb children, one for the blind and one for children of feeble 
mind. In 1940—-1941, 23 pupils obtained leaving certificates in 
those schools.

In Bulgaria there is one school to every 7919 inhabitants, one 
teacher to every 200 inhabitants, and one pupil to every 6. The 
proportion of the population attending school is 16.86%.
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BULGARIA
THE BULGARIAN AGRICULTURAL CO-OPERATIVE

SOCIETY

Bulgaria is a country where the co-operative movement 
has proved a great success and has a promising future before 
it. During the past fifty years there has not been a single 
cultural or agricultural movement in which that social and 
economic organization has not been involved. In Bulgarian agri
cultural life the co-operative plays a major role, as it does in 
the life of the farming-class, for the Bulgarian peasant pins all 
his hopes of a better future on it. In 1941 of Bulgaria's 7036 
co-operatives 6466 were agricultural. They were as follows:

Co-operatives of farmers keeping animals 2938
Agricultural credit co-operatives 2195
Cattle-breeding (horses, cattle, poultry and

bees) co-operatives 738
Timber co-operatives 245
Co-operative stores 152
Water syndicates 82
Forest-owner s’ co-operatives 44
Alliances of co-operatives, headquarters 72

The Bulgarian Government intends to extend the co
operative movement further still and is ready to spend more 
money than hitherto for this purpose. ("Stud” , Nov. 28.)

HUNGARY

REPORT OF HUNGARIAN ECONOMIC RESEARCH 
INSTITUTE FOR THE YEAR 1942.

The latest Report of the Hungarian Economic Research 
Institute gives us a description of the international economic 
situation and a complete transverse section of the economic life 
of Hungary at the turn of the year —  at the close of 1942. 
The international section of the Report on the present occasion 
too gives a detailed analysis of the economic conditions prevail
ing in raw materials markets and in the most important 
countries; but it goes without saying that what interests us 
most are the passages dealing with the conditions prevailing in 
the economic life of Hungary.
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The success of a war economy naturally depends upon the 
results achieved by that economy in the field of production 
Everywhere —  though more particularly in Hungary —  the 
basis of productivity is the yield of the agrarian harvest. The 
Economic Research Institute stresses well-known facts when it 
deals with the effects of the harvest yield of recent years, 
which were all below the average. From a conjunctural point 
of view the results of agrarian production are reflected in the 
development of the buying power of the agricultural classes.

The index figure showing the development of the buying 
power of the farming classes —  calculated with respect to the 
territory of Trianon Hungary —  demonstrates that that power 
(or the average for the whole economic year) was some 10°l« 
in excess of that recorded for the year 1940-—41.

The Economic Research Institute then proceeds to treat 
exhaustively of the situation in respect of the earning power of the 
several more important branches of agrarian production. In the 
case of products of a vegetable character the average advance 
of prices due to the official re-adjustment of those prices 
induced a parallel increase in the buying power. During the year 
under review the lucrativeness of pig-fattening showed an 
advance of some 10%> on that of the previous year.

The situation in respect of the fattening of horned cattle 
—  the Report tells us —  is different. For, though the relation 
between the recently fixed prices of fatted oxen and the prices 
of fodder would in itself suffice to render fattening a lucrative 
business, the earning power is nevertheless dependent upon the 
prices of the bullocks suitable for fattening. In this respect 
the effect of the very considerable demand tending to induce 
breeders to send their live stock to market probably acts 
detrimentally on the prospects. The situation in respect of the 
lucrativeness of dairy farming is —  owing to the increase in 
the price of milk put into force in July last —  a favourable one.

Very interesting are the passages in the Report of the 
Economic Research Institute throwing light on the lucrativeness 
of industrial production.

The Report established the fact that the war conjuncture 
of industrial production continues to be a quantitative conjunc
ture. The re-adjustment of industrial prices ensured at least 
the bulk of the undertakings, finally and definitively, a pos
sibility of operating without loss. The only deterioration ensu
ing subsequently is due to certain items of expenditure having 
arisen or increased in volume respectively which cannot be 
included in the calculations of prices. The most important of 
these items of expenditure is the additional outlay due to the 
fixing of wages on a level higher than that originally determined, 
the high prices allowances and the additional expenditure 
connected with the work of furthering the procural of supplies
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by officials and workers. The favourable conditions governing 
the marketing of by-products and waste products, on the other 
hand, have enabled the undertakings to obtain accessory 
receipts.

The net profits obtained in 1941 shown in the balance- 
sheets represent an amount corresponding to 7.2%> of the own 
capital possessed by the undertakings, —  that reflecting an 
earning power of a satisfactory character.

The Economic Research Institute divides the events in the 
money and capital markets into two sections. It deals separately 
with the credit problems incidental to the satisfaction of the 
credit requirements of the Treasury, and separately also with 
the demands for credit of private enterprise. There was a 
decline in the first half of the year in the volume of non-State 
investments; in the second half, on the other hand, there was 
a renewed speeding up of those demands. This was due chiefly 
to the marketing of the harvest yield having been effected even 
more rapidly than in the previous year. The volume fef the 
demands for credit was increased also by the exhaustion of 
the stocks in hand.

There is no ground ’ —  says the Institute of Economic 
Research —  for the widespread belief that the exhaustion of 
the stocks in hand (as may have been the case perhaps in the 
first stage of the war) increases the volume of money held by 
the undertakings. As things stand at present, after the natural 
raw materials procured from abroad and the articles manufac
tured from them have been sold out, the undertakings are 
compelled to purchase substitutes —  also partly imported from 
foreign countries —  which are considerably more expensive, the 
result being that today the maintenance of the stocks of 
materials in general ties up larger amounts of money than those 
required for the purpose in pre-war days. The need for credit 
is increased also by the increase in the number of persons 
taking up or abandoning trade respectively in connection with 
the re-adjustment of commerce; for in the case of new firms 
or of such as have expanded their operations there is usually 
a demand for credits.

The same is true also of the warehousing actions postulated 
by considerations of national and war economy. The capital 
required in all these cases had to be raised by credits obtained 
from the banking institutes.

The third most important category of the investments 
effected by the banks are " pengo credits advanced to foreign 
countries for the financing of export transactions’’; these credits 
have been discussed in detail by the Report of the National 
Bank of Hungary; and the Economic Research Institute sums 
the matter up in a nutshell by establishing the fact that the
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pengo advances figuring in the Returns of the National Bank 
issued on December 31st., 1942, aggregated 506 millions.

The official direction of production and of the granting 
of credit culminates in the price-system. The development of 
prices is of exceptional importance, not only as a means of 
adjusting consumption, but also from a social point of view; 
for through the agency of its price policy the Government is 
able to exercise a decisive influence on the distribution of 
income.

Since the outbreak of the war the adjustment of prices has 
been guided in particular by social considerations, doing every
thing possible to provide for the distribution of income becoming 
more social in character. We should —  says the Report of the 
Economic Research Institute —  not forget the considerable 
advance in agrarian prices ensuing in the first two years 
following the outbreak of the war, which was expressly intended 
as a correction of the relations previously existing between 
agrarian and industrial prices respectively, —  that meaning that 
the increase of those prices was effected for the purpose of 
raising the standard of life of the agrarian classes of the popula
tion. The defence of the interests of the agrarian classes — 
though at the same time also of the urban population —  was 
the object served by the measures intended to maintain on as 
low a level as possible the prices of industrial products (and 
in particular of prime necessaries); but we must include under 
this head those measures too which endeavoured by reducing 
the margins of profit to keep prices at a low level.

RUMANIA

REPORT OF GOVERNOR OF THE NATIONAL BANK

At the general meeting of the National Bank of Rumania, 
M. Ottlescu, Governor of the Bank, outlined the general economic 
situation in Rumania and the work done during the past economic 
year by the Bank of Issue. He began his report by telling his 
audience how the different countries managed to meet their war 
expenses, and stated that Rumania had been able to secure 63% 
of her war expenditure out of her ordinary State revenues. 
Therefore it was only now and then, and to a minor extent, that 
the State had been compelled to have recourse to the National 
Bank for the money required to finance the war. If despite this 
wise policy prices in Rumania had risen during the past year, 
this only meant that the entire economic life of the State was 
adapting itself more and more to the requirements of the war. 
These developments had certainly no connection with an increase
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of the banknotes in circulation. The tempo of this increase had 
in any case slowed down considerably as compared with the 
previous year; for in 1942 ike increase was only 20% as compared 
with 50% in 1941. And it should be remembered that 29% of 
the value of the notes in circulation was covered by the gold 
belonging to the Bank of Issue. It should also be noted that the 
commercial budget of the Bank had risen in the past year from
27.000. 000.000 to 34.000.000.000 lei, an increase of 27.8%. Of the
7.500.000. 000 lei issued to the debit of this account the armament 
industries and other important industries had received.
4.500.000. 000. To finance the work of ensuring the country’s 
wheat supplies the Bank had in 1942 issued, over and above 
the loan of 2,000.000.000 lei granted in 1941 to the State Co
operatives, a further credit of 2,200.000.000. The Governor also 
stated that foreign exchanges to the value of 66.200.000.000 lei 
had been paid into the Bank and only 46.700.000.000 paid out. 
At the present moment the National Bank of Rumania held 
foreign exchanges to the value of 15.200.000.000 lei. The gold 
reserves of the Bank, which in 1941 were valued at 11.200.000.000, 
are now worth about three times that amount. In conclusion 
M. Ottulescu spoke of the recently issued Treasury notes and 
laid special emphasis on their importance to Rumania's economic 
life.

SLOVAKIA

SLOVAKIA'S TIMBER EXPORTS
In the months of February and March negotiations began 

between Slovakia on the one hand, and Hungary, Germany and 
Italy on the other, concerning Slovakia's exports of wood. The 
price of Slovak hard wood was raised during the Slovak-Ger
man negotiations carried on last autumn. Now the price of 
charcoal is under discussion. At the Italo-Slovak commercial 
negotiations to be held probably in March the quotas of com
modities to be exchanged in 1943 will be determined. The quota 
agreement for the past year expired at the end of December, 
but was provisionally prolonged till the end of March. Slovakia’s 
quota of timber exports to Italy last year was one hundred 
thousand tons.

It is probable that in the near future Slovakia will open 
negotiations with Switzerland at which the exportation of Slovak 
sawn wood will be discussed. Negotiations on this subject 
took place in December; but at that time no satisfactory 
results were achieved.
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SALE OF MILK RESTRICTED IN SLOVAKIA

The Pozsony Municipal Offices have issued on ordinance 
which, referring to instructions received from the Ministry of 
Public Supplies, forbids farmers to sell milk and dairy produce 
direct to the consumer. When they have satisfied their own 
needs as determined by law, producers must hand over the 
surplus milk and dairy produce to the co-operatives. Dairy- 
shops must make new lists of their customers, and in future the 
distribution of milk will take place on the basis of those lists. 
The ordinance came into force on 15th February.

GOODS TRAFFIC ON THE SLOVAK RAILWAYS
According to the official report issued by the Slovak State 

Railways, the total volume of inland goods traffic in January 
was 39.703 truckloads, 2647 of which were coal and the remaining 
37.055 other goods. From Slovakia 11.385 truckloads of goods 
were sent to other countries: 6852 to Germany, 2486 to the 
Protectorate and 2047 to Hungary or through Hungary to other 
countries. Slovakia’s total volume of goods traffic in January 
was 51.088, wagonloads, 7435 wagonloads more than in January 
last year. This improvement was due partly to a milder winter 
and partly to an increse in the demand.

THE ECONOMIC SITUATION IN SLOVAKIA
Quite recently the National Bank of Slovakia held its 

annual general meeting, the most interesting point of which was 
the expose of the Governor of the Bank, Dr. Emery Karvas, on 
the economic situation in Slovakia. At the meeting the Magyars 
were represented by Count John Esterhazy, president of the 
First Pozsony Magyar Savingsbank, and M. Ladislas Farkas, its 
managing director. In his speech Dr. Karvas, amongst other 
things, said: —

"Owing to the war, in Slovakia the year 1942 witnessed an 
increased measure of planned economy. The shortage of commodi
ties, especially of manufactured articles, in the European markets 
made itself felt. Last year agriculture in Slovakia showed better 
results than in the previous years. An increase of the average yield 
per yoke would help to solve the problem of supplies, but for 
the present there is little hope of such an improvement; on the 
contrary, owing to a lack of certain kinds of artificial manure, 
production in the near future may be expected to show a decline, 
which in the circumstances may result in increased difficulties as
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regards public supplies. The scarcity of labour, especially of 
skilled labour, made its effects seriously felt last year, and 
continues to do so this year too. As this scarcity has been caused 
by the withdrawal from the economic life of many of the workmen, 
it has become necessary to exercise stricter control over the 
demands for labour. In order to maintain employment at its 
present level, and if possible increase it, all the labour available 
must be drawn into our economic life. This is all the more 
necessary, because there is no possibility of using foreign labour. 
If here and there certain works had to suspend operations, it 
was for technical not economic reasons. The events of the past 
few months, however, show that we must guard against being 
too optimistic as regards the immediate future. The constantly 
growing need of raw materials for war purposes naturally limits 
the quantity of raw materials and semi-manufactured articles 
that might be imported lor the need of our industries. The same 
is true of manufactured goods. The steady rise in the prices 
of imported goods endangers the price level in Slovakia. When 
we examine last year's price policy" —  continued Dr. Karvas 
—  "we must confess that we were not successful in stabilizing 
prices. Prices were, it is true, controlled; but the offical price 
policy was subjected to pressure from various quarters. These 
developments are fraught with danger."

Dr. Karvas then went on to speak of the position of the 
National Bank of Slovakia; in the course of his remarks he 
mentioned that the claims on the Bank of Issue had increased. 
At the conclusion of his report he expressed the conviction that 
the economic foundations of the Slovak State would stand firm 
in the future.
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B U D A P E S T .  
M U N I C I P A L  M I N E R A L  
B A T H S  A N D  S P R I N G S
ST. GELLERT MEDICINAL BATHS AND 
HYDROPATHIC ESTABLISHMENT

Radio-active thermal springs, 47° C. Firstrate hotel 
with 260 bedrooms. Special prices for full treat
ment. Effervescent swimming-pool. Medical treat
ment. Modern equipment.
Address: Szt. Gellert-ter 1., Budapest, XI. 
Telephone: 268-800.

RUDAS MEDICINAL BATHS AND HYDRO
PATHIC ESTABLISHMENT

Thermal pool and radium baths. Modern hydro
pathic establishment. Dietetic catering. Special 
inclusive terms. Indoors swimming-pool.
Address: Dobrentei-ter 9. Budapest.

SZECHENYI MEDICINAL BATHS
Sulphuric thermal water, 76° centigrade, springing 
from a depth of 1238 metres. Psychotherapy 
department with modern equipment.
Address: Varosliget Budapest.

DRINKING CURES
The Hungaria, Attila and Juventus radio
active springs in the Rudas Park. Splendid 
results in cases of kidney, stomach, intestine and 
gall troubles, high blood pressure and premature 
old age. Ask your doctor!


